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B nanHHOI1 cTaThe paccMaTPUBAIOTCS U COMIOCTABJISIOTCS MPOSBIICHU OMOIEHCKOr0 MOTHBA
custHus B ipousseneHnsx Kronesynbgha «Xpucroc» («Christy) u Jx. P. P. Tonkuna «Ilocnen-
Hee crpancTBue Dapenaens» («The Last Voyage of Earendel»). Ha nmpumepe naHHBIX MO3TH-
YEeCKHUX MPON3BEACHNHN TEMOHCTPHUPYETCS KaK HEITOCPEICTBEHHOE, TAK U OTIOCPEIOBAHHOE BIIH-
ssHue bubnny Ha aHrUICKYIO TUTEpPaTypy pa3HBIX 310X. B 3TOM pakypce Oonee BBITYKIIO ae-
MOHCTpHUpYeTCst 0codast posib OMONENCKOro TeKCTa — MOHUMAaeMast KaKk apXeTeKCTyaTbHOCTb —
B CTAHOBJIEHUU €BPONENCKON MO3THUKU.

Kntouesvie cirosa: Kronesynbd, k. P. P. TodkuH, MOTHB CHSIHUS, OCEBOH apXeTEKCT,
APXETEKCTYAIbHOCTD.

B copemennom Mupe Bcé GONBILIYIO MOMYISIPHOCTH IPHOOPETAIOT MPOU3BE-

JICHHUSI UCKYCCTBA W JIUTEPATYPbl, OTCHUTAOUIME K CTHIMCTUKE E€BPOMEHCKOro
CpenHeBeKkoBbs, 4acTo B (popme >kaHpa (paHTE3M. OCHOBOIOJIOKHHUKOM COBpE-
MEHHOTO ()3HTE3U NpUHATO cuntath Jk. P. P. TonkuHa, aHrmumiickoro nucaremis
1 (punonora, YbM TPOU3BEAEHUS CTAIM OCOOEHHO MOMYJIIPHBIMHA B IOCTIEAHUE JIE-
CATHJICTUSL.

Kak MOXHO MOHSATH, COBPEMEHHBIN YMTATENb, B MEPBYIO OYEPENb, MO3HAET
OYXOBHYIO KYJIBTYPY MPOIIJIOrO Yepe3 €€ COBPEMEHHYIO PELETLIUIO, U3-3a YETO
NEPBOCTENEHHYIO BAXKHOCTh JJI1 HCCIEA0BATENSI TPUOOPETAET BOMPOC HCTOUHH-
KOB.

B kauecTtBe TeMBI OBUTO BEIOPAHO COMOCTABIICHUE MPOU3BEACHHUNA « XPUCTOCH
(«Christ») Kroneynbspa u «Ilocnennee crpanctBue Dapenaens» («The Last
Voyage of Earendel») /Ix. P. P. TonknHa, a OCHOBHOM II€JIbIO — BBISIBJIEHUE U CO-
NOCTABJIEHUE B HUX CEMAHTUKKM MOTHBA CUSTHUS, PACPOCTPAHEHHOTO B bubnmnu
Y TIPOM3BEACHUX, HATTMCAHHBIX MO €€ MOTHBAM.

TonkuH onpenenéHHo OblT 3HAKOM C TEKCTOM MO3MBI « XpUCTOC) («Christy).
Tax, B cBoux «I[InceMax» OH yTBEp)KIAI, YTO TpUMeEpHO B 1913 1., ynras €€, 00-
patwi1 BHUMaHWE Ha cienyromyro (pasy: «Eala Earendel, engla beorhtast, ofer
middangeard monnum sended» («O cusitouii CBET, CBETICHININIA CPeId aHTEJIOB,
HAMPABJICHHBIN K JIOASM CPEAHET0 MAPAY ), — TI€ U YBHEN clI0BO earendel, «cu-
srommit ceet» [1, ¢. 563-566]. Takoii anutet KroneBynb( npumenu k Mucycy
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Xpucty. CoBO IO TPOUCXOKICHUIO TEPMAHCKOE U BCTPEYACTCS TAKXKE Y APYTUAX
HApOJOB, B YaCTHOCTH, B « Mniaawmeit Daue», raec NEPCOHK AypBaHIWI MOTEPSI
najiell HOrW, KOTOPHbIi OblT moMmelén Topom Ha HeOeca U CTall OIHAM K3 Hebec-
HBIX CBETWJI, MO0 Benepoi, mubo Purenem [2, ¢. 6]. Kak Mbl BUANM, CUSIHUE TYT
NOHUMAECTCS OYKBAILHO M MOTOMY HEOTPHIBHO CBA3aHO C MCITYCKAKOIIUMU CBET
(MJT1 MHUMBIMU TaKOBBIMH ) aCTPOHOMUYECKUMH TEIIAMH.

OpHako, HECMOTPS Ha TEPMAHCKUE KOPHHW, JaHHbBIA o00pa3 craeayer
paccMarpuBaTh KaK 4acTh 00Jiee IMUPOKOrO0 MOTHBA CHUSIHUS, BCTPEUYAOIIETOCS
em¢ B Berxom 3aBere bubnuu [3]. Tak, ynoMmuHaHue cusHusS €CTh B KHUTE
Hcxona, e ykazano cienyrouee: «Korma cxoamt Mowuceii ¢ ropel Cunas <...>,
TO <...> JUIO €r0 CTAI0 CHTh Jy4aMH OTTOro, uto bor roBopun ¢ Hum» (Mcx
34:29). Yxe nozaHee Anocton [TaBen, onuceiBas coObITHS KHUTH MIcxoaa, ToBoO-
PHUT O CUSTHUM KaK O MPOSIBIICHUM CHaBbl [ 0CIOHEN, HACTOIBKO BEJIMKOH, «UTO
ChIHbI M3panneBbl HE MOTTIM CMOTPETh HA JUI0 MOMCEEBO MO MPUYHHE CIaBbI
mina ero» (2Kop 3:7).

BooOmme cBeT kak MpOTHBOIMOJIOKHOCTE ThME YITOMUHACTCA €IIE B KHATE BbI-
Tust: «M ckazan bor: na 6yaer ceet. M yBuzaen bor cBeT, 4To OH XOpOII, U OTAEIIHI
Bor cBet ot TeMBI» (bBIT 1:3-4). Ananiornuno u B HoBoMm 3aBete 0 Xpucre ropo-
purcs, uto «B HEM Obla )KU3Hb, U )KU3Hb ObLIIA CBET YEIOBEKOB. M CBET BO ThME
CBETHUT, B TbMa He 00bsna ero» (Mu 1:5). Cam HMucyc Xpucroc Takxke Ha3bIBacT
ce0st «ceetoM mupy» (Mu 8:12). B To#i sk¢ OMHApHOW OMIO3WLMKU CIEAYET pac-
CMaTpUBAaTh U CHSIHHE.

CBo€ oTpaXkeHHE JAHHBII MOTHB, KaK YK€ TOBOPHIIOCH, HALLIEN B PEJIMTHO3HOM
nosme VIII Beka «Xpucroc» («Christy), aBTOPOM KaKk MUHIMYM OJHON YacCTH KO-
Topoil sBisiercst KroneBynbd. [Toama npeacrasnser codboil mosTHUYECKuil nepe-
cka3 coObITuii HoBoro 3aBera ¢ MHOTOYMCIECHHBIMK BOCXBaJicHUsIMU Hucyca
Xpucra. Ciaen0BaTeNbHO, €€ CIEAYET PaCCMaTPUBATh B KOHTEKCTE CPEAHEBEKO-
BOI XpUCTUAHCKOW rTMMHOTpaduu.

OOpamiasch HEMOCPEACTBEHHO K TEKCTY, CAEAYET OTMETUTH MCHOJIb30BAHUE
CJIOB, CBSI3aHHBIX CO CBEUCHUEM, B HACTHOCTH radiance, light, shine. bonpinas nx
4acTh METaA(POPUUCCKH MPUMEHSETCS K XPHUCTY, €r0 aHreaaM | BOOOLIE BCEMY,
YTO CBS3aHO C OO0XKECTBEHHBIM, HEOeCHBIM. XpucTta KroHeBynb() Ha3bIBAECT
«radiant kingy («ay4ye3apHbIM Hapém»), 0 HEM OH TOBOPHUT cienyromee: «He is
the true brightness of the sun, a noble radiance unto angels and the dwellers of
earthy («OH UCTHHHAs SAPKOCTH COJIHLA, OJaropoAHOE CHUSIHME TMEPE] CBOMMH
aHrejaamu U oourarensimu 3emiiny ) [4, c. 14]. Kpome Xpucrta, CHSFOT €ro aHrebl,
0 KOTOpBIX roBopurcs, 4ro oHM «shining in holiness, resplendent above His
train» («CHUSIIOT B CBATOCTH, CBepkasi Bhillle nouutarommx Ero») [4, c. 20].
Onmnaako cugHue 9T0 UAET HenocpeacTBeHHo oT bora: «Then ghostly grace spread
over all the ways of earth, and many a thing was lightened by the Lord of life»
(«3aTreM pacmpocTpaHmiach IO BCEMY CBETY OecrmioTHas Onarogarh, |
MHOKECTBO Belllel o3apuJ ['ocnoab sku3Huy (nepesoa Ham. — @. H.) [4, ¢. 2].
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3necy KroneBynb(d nepeknukaercs ¢ JlmoHMcHEM ApeomaruToM, LEPKOBHBIM
MbicuTeneM | Beka, KOTOPbIA B CBOEM Tpyle «O HEOECHOH MEPAPXUW» TPIMO
TOBOPHT, YTO AHTEJTbI UCIIOHSIOTCS «CBIICHHBIM CUstHUEMY |5, ¢. 21]. HescHo,
ObLT1 JIM 3HAKOM ¢ TpyaoM Apeonarutra KroHeByab(], NpeanosokKuTeIbHO ObIB-
LM MOHAXOM, HO caMa uAes y>Ke JaBHO Oblna ocMmbicieHa LlepkoBbro u agantu-
poBaHa [uis mponoBean. Takum oOpasom, B padote KroneBynb(da npucyTcTByeT
MOTHB CBETA U, B 00JI€€ Y3KOM CMBICJIE, MOTUB CUSIHUSI B XPUCTHAHCKOM M BOOOIIE
OMONEHCKOM €ro TOHUMAHUH.

OO0pa3 «CUSOWIErO CBETa» HAMIEN CBOE OTPAXKEHUE B CTUXOTBOPeHMH «llo-
cienHee crpanctBue Dapennens» («The Last Voyage of Earendel») pannero
Tonknna n3 «Kaurm ytpauennbix ckazanuit» («The Book of Lost Talesy). B
KHHTE TOBECTBYETCSl KCTOPUS BEJIMKOIO MOPEIIaBATENST DApEHAETs, IOTyYEno-
BEKA-MOJTy3J1b(a, BO3HECIIErOCs B KOHIIE KM3HU HAa HEOECA U CTABILIETO 3BE30M.
CTUXOTBOPEHUE PACCKA3BIBACT O €0 MOCAEAHEM IMJIABAHUM M BOCXOXKICHUU HA
He0O.

C camoro Hauana TOIKWH NPOTUBOIMOCTABIISIET HAM [Ba 00pa3a — CBET U ThMY.
«Earendel arose where the shadow flows» (nepeson A. JlyOMHUHON: « DapeHeNb
B30LIEN, TI€ TeHeil Opeos») — TaK HAYMHACTCS CTUXOTBOPEHHUE, a YXKE depe3
CTPOUKY IJIaBHBIN repoii CpaBHABAETCA C Ty4oM cBeTa («ray of light») [6, ¢. 267].
Tem caMbIM OH MPOTUBONOCTABIISIETCS CTOSAIIEMY 4y Th paHsblie «mouth of night»
(«cyMpaky Kpyw») [6, ¢. 267]. DapeHAenb, 31€Ch, OUEBHIHO, OJULIETBOPSFOLINIA
CBET, Kak Obl BTOPTracTCs B MUP ThMbI M HapylIaeT ero. O HEM rOBOPUTCS, UTO
o ero Obu1o «in silver flame» («c cepedpUCTBLIM OrHEM HA JIUKE CBOEMY ), UTO
OJTHOBPEMEHHO OTCHUIAET U K CBETY JIYHBI, H K €10 COOCTBEHHOMY CUSIHUIO. CUSET
W €ro CyJHO, Ha3bIBaeMoe «gleaming galleon» («mepuarommii raneon»). Ha nebe
nosiBysiercs «the ship of the moony («ayHHBIH yenHy ), Beixoasmui u3 «haven of
the sun» («raBanm conHIa»), ybM BOpoTa «gleam in the coming beam of the
mighty silver one» («Upux BOpOT Oenm3Ha 3acusiia, OJicHa, MPE JIy4YOM cepe-
Opa oTBOpsACHY»). B KOHIIE HaM pacKpeIBacTCs AajbHEMas cyap0a repos, KoTo-
pomy npenctout «tracking the sun in his galleon» («Tax 3a conanem Beien <...>
OH MYHT») U ObITh «as an isléd lamp at sea» («kak CBeTWJIBLHUKY B JIOHE MOp-
CKOMY) [6, ¢. 269]. Takum 00pa3oM, B CTUXOTBOPEHUU TOJNKMHA MOTHB CHSHUS
TaK)Ke HAXOQUT CBOC NPSIMOC OTPAKCHUE.

MOTHUBHBIN U TUHTBUCTUYECKUN aHan3 03MbI « Xpuctocy («Christy) Krone-
Bysb(a u «llocnennero crpancteus Dapenaens» («The Last Voyage of Earen-
del») /Ix. P. P. TonkuHa yka3elBacT HA TO, YTO MEPBOE M3 HUX MOCITY>KUIIO UC-
TOYHUKOM MOTMBOB, 00pa30B M CTHIIMCTUYECKUX OCOOCHHOCTEH BTOPOTO. OHU
CBSI3aHBI, BO-MIEPBBIX, CAMUM CJIOBOM earendel, XOTe 1 ymoTpeOIEHHBIM B PA3HBIX
KOHTEKCTAaX M B PA3JIMYHON CTENEHN PA3BEPHYTHIX, BO-BTOPBIX, 00pa3oM Xpucra
(OKCIUTMIUTHBIM B CTHXOTBOPeHHH KIOHEBYIb()a M UMIUIMIIMUTHBIM B CTUXOTBO-
pennn TONKKMHA), B-TPETHUX, CEMAHTUKOW MOTHBA CHUSIHUS, BBIXOISIIETO HA YPO-
BEHb JICUTMOTHBA B 000OMX MPOU3BEACHUAX. 3AMETUM, YTO PA3IMUHE KOHTEKCTOB
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ynotpeOnenust ciopa earendel oOyCIIOBIEHO Pa3IMYHON CTENECHBIO BIIASHUS
KEJIbTCKOM KyJIBTYPBI (SI36IY€CKOT0 Ha4as1a) U XpUCTUAHCKOTO MUPOBO33PEHUS HA
KQKIO0r0 M3 MO3TOB BBUY HEYCTPAHMMOIO MEHTAIBHOTO Pa3inyus OpUTAHIICB
OPEBHEAHTTIMICKOr0O Iepruoaa UCTOpUr U XX BEKA.

Brmusane bubnun Ha npoussencnue TonkuHa onocpenoBanHoe: Kuura Kaur
BO3/ciicTBYET cHavasia Ha KroHeByb(a, a TOT BBI3BIBAET y TONKHHA acCOLALK
CO CBETOM, AaKTUBHPYET 3aJI05KEHHBINA B HEM KYJIBTYPHBIHA KOJI, 00pa3sl U acCOLM-
aluK, B3PALEHHBIE B HEM €0 BOCIIMTAHUEM U KYJIBTYPOH. AHITIMICKAs KYJIbTYPa
€CTh KyJIbTYpa eBpomneiickas, a bubnus nns eBponeiickoil KyabTyphl apXMBaXKHA.
B 3T0#i cBsI3u MBI B OUEPETHON pa3 MOKEM yOEeIUThCs, yTO bubmus BBICTYIACT,
roops cnoamu ['. B. CHHHII0, KOCEBBIM apXETEKCTOMY JUIsl MHOKECTBA PA3HBIX
KyJbTYp, B T. Y. U QHTJIMHACKO [7, ¢. 21]. U (pakT OOLIHOCTH MOTHUBA CUSIHUS €CTh
TOMY TPAMOE MTOATBEPIKIACHUE.

bubauorpadguueckne cCbLIIKH

1. Tonkun J[. P. P. Ilucema. Ilep. c anrn. C. b. Jluxauesoii. Mocksa : ACT, 2019.

2. Hostetter, Carl F. Over Middle-earth Sent Unto Men: On the Philological Origins of Tol-
kien's Edrendel Myth // Mythlore: A Journal of J. R. R. Tolkien, C. S. Lewis, Charles Williams,
and Mythopoeic Literature. 1991. Vol. 17: No. 3, Article 1.

3. bubmus. Kaurn Cesimennoro IIucanus Berxoro n Hosoro 3asera. Mocksa : U3natens-
ctBO Mockosckoi Ilatpuapxun, 2010.

4. Cynewulf. Christ. Translated by Charles W. Kennedy. Cambridge, On-tario : In parenthe-
ses publications, 2000.

5. Jluonucuii Apeonacum. O nebecnoit nepapxuu. Cankr-IlerepOypr : Ca-tucs, 2005,

6. Toaxun J{nc. P. P. Uctopus Cpenuzembst. Tom II. Kuura yrpaueHHbIx ckazaHuil. HacTtb
IL. IToxn pen. K. P. Tonkuna. Ilep. ¢ anrn. Mocksa : TTT, 2002.

7. Cununo I'. B. bubnus kak «OCEBOI» apXeTeKCT eBPOMEHCKON JIUTepaTy-phl (Ha MpuMepe
HeMeIKo Jupuydeckoil mos3um) // Yacomn. bemapyc. a3sapxk. ya-ta. @inmanoris. 2017, Ne 3.
C. 19-29.

188



